
ELEVADOR NEPTUNO

Elevadores fabricados para ir acoplados en la parte trasera del tractor. Fabricados con mástiles de doble chapa doblada de acero an-
tidesgaste. Cojinetes especiales con recubrimiento de ajuste. Distribuidor de doble efecto o electrovalvula con joystick incluido. Puas 
plegables. Incluyen movimientos verticales, inclinación y desplazamiento.

Des élévateurs fabriqués pour être ajustés à la partie postérieure du tracteur. Fabriqués avec mâts de double plaque doublée en acier 
anti-usure. Des paliers spéciaux avec recouvrement de réglage. Un distributeur de double effet ou une électrovanne avec un joystick 
inclus. Des piquants pliants. Ils incluent des mouvements verticaux, d’inclination et de déplacement.

Elevators made to be connected at the back part of the tractor. Made of masts of double badge bent of anti-wear steel.  Special 
ball-bearings with covered adjustments. A double effect stockist or solenoid valve with joystick included. Folding prickles. Elevators 
include vertical movements, inclination and displacement.
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DÚPLEX CHAPA 1 PISTÓN



ELEVADOR JUPITER

Elevador fabricado para ir acoplado en la parte trasera del tractor con un montaje rápido, fácil y seguro. Mástiles de doble chapa de 

efecto o electrovalvula con joystick incluido. Púas plegables. Incluye movimiento vertical, inclinación y desplazamiento. 
Bulones

 
incluidos.

Un élévateur fabriqué pour être ajusté à la partie postérieure du tracteur avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts de double 

distributeur de double effet ou une électrovanne avec un joystick inclus. Des piquants pliants. Il inclut des mouvements verticaux, 
d’inclination et de déplacement. Des boulons inclus, aussi.

Elevator made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts of double badge of anti-wear 

joystick included. Folding prickles. Elevators include vertical movements, inclination and displacement. Bolts included.
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DÚPLEX CHAPA 2 PISTONES LATERALES



ELEVADOR SATURNO

Elevador fabricado para ir acoplado a la parte trasera del tractor, con un montaje rápido, fácil y seguro. Mástiles sistema duplex 

o electroválvulas con joystick incluido. Puas plegables. Incluye movimiento vertical, inclinación y desplazamiento. Bulones incluidos.

Un élévateur fabriqué pour être ajusté à la partie postérieure du tracteur, avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts d’un système 

Un distributeur de double effet ou des électrovannes avec un joystick inclus. Des piquants pliants. Il inclut des mouvements verticaux, 
d’inclination et de déplacement. Des boulons inclus, aussi.

Elevator made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts with duplex system rollers, 

joystick included. Folding prickles. Elevators include vertical movements, inclination and displacement. Bolts included.
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DÚPLEX RODILLOS 1 PISTÓN



ELEVADOR MARTE

Elevadores fabricados para ir acoplados en la parte trasera del tractor con un montaje rapido, fácil y seguro. Mástiles sistema du-

vertical, inclinación y desplazamiento. Bulones incluidos.

Des élévateurs fabriqués pour être ajustés à la partie postérieure du tracteur, avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts d’un 

inclus. Des piquants pliants. Il inclut des mouvements verticaux, d’inclination et de déplacement. Des boulons inclus, aussi.

Elevators made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts with duplex system 

A double effect stockist or solenoid valve with joystick included. Folding prickles. Elevators include vertical movements, inclination 
and displacement. Bolts included.
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DÚPLEX RODILLOS 2 PISTONES LATERALES



ELEVADOR URANO

Elevador para ir acoplado a la parte trasera del tractor con un montaje rápido, fácil y seguro. Mástiles sistema duplex con chapa 
doblada de acero antidesgaste. Cojinetes especiales con recubrimiento de ajuste. Pistón central. Doble cadena de elevación, tipo 

Un élévateur pour être ajusté à la partie postérieure du tracteur avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts avec un système du-
plex avec une plaque doublée en acier anti-usure. Des paliers spéciaux avec recouvrement de réglage. Un piston central. Une double 

Elevators made to be connected at the back part of the tractor. Made of masts of double badge bent of anti-wear steel. Special ba-
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DÚPLEX VIÑA



ELEVADOR PLUTÓN

Elevadores fabricados para ir acoplados en la parte trasera del tractor. Con un montaje rápido, fácil y seguro. Mástiles sistema duplex 
con chapa doblada de acero antidesgaste. Cojinetes especiales con recubrimiento de ajuste. Dos pistones laterales . Doble cadena 
de elevación de rodillos tipo ASAGO. Distribuidor de doble efecto o electroválvulas con su respectivo joystick incluido. Púas plega-
bles. Puente para toma de fuerza. Movimiento vertical, inclinación y desplazamiento.
1 solo movimiento: vertical ó vertical + inclinación.

Des élévateurs fabriqués pour être ajustés à la partie postérieure du tracteur, avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts avec 
un système duplex avec une plaque doublée en acier anti-usure. Des paliers spéciaux avec recouvrement de réglage. Deux pistons 
latéraux. Une double chaîne d’élévation de rouleaux du type ASAGO. Un distributeur de double effet ou des électrovannes avec son 
respectif joystick inclus. Des piquants pliants. Pont pour prise de force. Mouvement vertical, inclination et déplacement. 
1 seul mouvement: vertical ou vertical + inclination.

Elevators made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts of double badge of anti-wear 
steel. Special ball-bearings with covered adjustments. Two lateral pistons. Double lifted chain of rollers type ASAGO. A double effect 
stockist or solenoid valve with joystick included. Folding prickles. Jumper by power outlet. Vertical movement, inclination and displa-
cement. 
1 movement: vertical or vertical + inclination.
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DÚPLEX CHAPA PUENTE 2 PISTONES LATERALES



ELEVADOR LUNA

rodillos tipo ASA 60. Se suministra con distribuidor de doble efecto o con electroválvula y su respectivo joystick. Púas plegables. 
Puente para toma de fuerza. Los elevadores agrícolas incluyen los movimientos vertical, inclinación y desplazamiento. Fabricamos 
elevadores con solo movimiento vertical o vertival + inclinación.

Un élévateur pour être ajusté à la partie postérieure du tracteur avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts d’un système duplex 

Une double chaîne d’élévation de rouleaux du type ASA 60. Il est fourni par un distributeur de double effet ou par électrovanne et 
son respectif joystick. Des piquants pliants. Un pont pour prise de force. Les élévateurs agricoles incluent les mouvements verticaux, 
inclinations et déplacements. Nous fabriquons des élévateurs avec un seul mouvement vertical ou vertical + inclination.

Elevators made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts with duplex system rollers, 

effect stockist or solenoid valve with joystick included. Folding prickles. Jumper by power outlet. Vertical movement, inclination and 
displacement. We make elevators with only vertical movement or vertical movement + inclination.
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DÚPLEX RODILLOS PUENTE 2 PISTONES LATERALES



ELEVADOR VENUS

Elevador fabricado para ir acoplado en la parte trasera del tractor con un montaje rápido, fácil y seguro. Mástiles sistema triplex con 
chapa doblada de acero antidesgaste. Cojinetes especiales con recubrimiento de ajuste. Pistón central. Doble cadena de elevación 

-
res agrícolas incluyen los movimientos vertical, inclinación y desplazamiento. Fabricamos elevadores con solo movimiento vertical o 
vertical + inclinación.

Un élévateur fabriqué pour être ajusté à la partie postérieure du tracteur avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts d’un systè-
me triplex avec une plaque doublée en acier anti-usure. Des paliers spéciaux avec recouvrement de réglage. Un piston central. Une 

Des piquants pliants. Les élévateurs agricoles incluent les mouvements verticaux, inclinations et déplacements. Nous fabriquons des 
élévateurs avec un seul mouvement vertical ou vertical + inclination.

Elevators made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts of triple badge of anti-wear 
-

noid valve with joystick included. Folding prickles. The agricultural elevators include Vertical movement, inclination and displacement. 
We make elevators with only vertical movement or vertical movement + inclination.
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TRIPLE CHAPAHAPA



ELEVADOR TIERRA

Elevador fabricado para ir acoplado en la parte trasera del tractor con un montaje rápido, fácil y seguro. Mástiles sistema triple con 

4x4 de ¾. Púas plegables. Los elevadores incluyen los movimientos vertical, inclinación y desplazamiento. Fabricamos elevadores 
con solo movimiento vertical o vertical + inclinación.

Un élévateur pour être ajusté à la partie postérieure du tracteur avec un montage rapide, facile et sûr. Des mâts d’un système triplex 

double effet. Il y a l’option d’être fourni par électrovanne et son respectif joystick. Une double chaîne d’élévation de rouleaux du type 

fabriquons des élévateurs avec un seul mouvement vertical ou vertical + inclination.

Elevators made to be connected at the back part of the tractor by a quick, easy and safe assembly. Masts with triplex system rollers, 

included a vertical movement, inclination and displacement. We make elevators with only vertical movement or vertical movement + 
inclination.
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TRIPLE RODILLOS



ELEVADOR SOL

Elevador suspendido a los tres puntos del tractor, modelos para 
distintas cargas de 700 kg, 1000 kg y 1500 kg. Púas plegables y 
fabricadas con tubo reforzado.

Un élévateur accroché aux trois points du tracteur, des modèles 
pour des différentes charges de 700 kg, de 1000 kg et de 1500 
kg. Des piquants pliants, fabriquées avec le tube renforcé.

Elevator supported at three points of the tractor, there are models 
for different loads such as 700 kg, 1000 kg and 1500 kg. Folding 
prickles and made with reinforced tube.

MODELO CARGA KG PESO 

KG

PVP

SOL700 700 445 325 €

SOL1000 1000 465 345 €

SOL1500 1500 585 395 €

TARIFAS:TARIFAS:

IVA Y TRANSPORTE NO INCLUIDO
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HORQUILLA


